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Bitte sorgfiltig aufbewahren!
Bei Bestellung von Ersatzkartuschen geben Sie bitte
die auf lhrer Armatur eingravierte Nummer an.
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Hoidke see hoolikalt alles!
Varupadruni tellimisel esitage segistile graveeritud
number.

Please store carefully!
Please state the number engraved on your fitting
when ordering replacement cartridges.
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Conservare con cura!
All'invio di un ordine per cartucce di ricambio,
indicare il numero inciso sul vostro rubinetto.
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Zorgvuldig bewaren!

Bij het bestellen van vervangingspatronen gelieve
het op uw armatuur ingegraveerde nummer
vermelden.

Va rugam sa pastrati cu atentie!

La comandarea cartuselor de schimb va rugam
sa specificati numarul gravat pe armatura
dumneavoastra.
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Starostlivo uschovajte!
Pri objednavke nahradnych kartusi zadajte cislo,
ktoré je vyryté na vasej armature.

Mons cbxpaHABanTe rpmxnmso!

Mpy nopbUKa Ha OTAEPHMW NAaTPOHY MONA
nocouysaiTe rpaBnpaHna Ha Bawara apmatypa
HoMmep.
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iPor favor guardar cuidadosamente!

En caso de pedido de cartuchos de repuesto
indique por favor el nimero grabado sobre su
accesorio.

MapakaAoUpe QUAAETE TPOGEKTIKA!

‘Otav mapayyéAveTe avTAANAKTIKA QUOIyYLa,
AVAPEPETE TOV APLOUO TIOU Eival XOPAYHUEVO OTNV
umatapia oag.
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Prasome saugoti atsargiai!
Uzsakydami atsarginius kasetinius filtrus, nurodykite
ant jasy maidytuvo isgraviruota numer;.

Ta godt vare pa kartusjen!
Ved bestilling av ny kartusj oppgir du nummeret
som er gravert inn pa armaturen.

XpaHuTb B HageXXHOM mecTe!
Mpw 3aKa3e CMEHHOro KapTpuaXa BBeAUTe HOMep,
yKa3aHHbI Ha Ballen apmatype.

Liitfen dikkatle muhafaza edin!
Yedek kartus siparisinde lttfen armatiriiniz
lizerinde kazinmis olan numarayi belirtin.
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Peclivé uschovejte!
Pi objedndvce ndhradnich kartusi uvedte ¢islo,
které je vyryto na vasi armature.
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Sailyta huolellisesti!
Kun tilaat uusia patruunoita, ilmoita hanassasi oleva
kaiverrettu numero.

Molimo da pazljivo ¢uvate!
Kod narudzbe rezervnih ulozaka molimo da
navedete broj ugraviran na vasoj armaturi.

@

Ladzu, glabajiet to rapigi!
Pasutot rezerves patronas, ladzu, noradiet uz jisu
krana iegravéto numuru.

Prosimy o staranne przechowywanie!
W przypadku zaméwienia zapasowych kartuszy
prosimy poda¢ wygrawerowany na armaturze numer.
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Sparas pa ett siakert stille!
Vid bestallning av reservpatroner: ange det nummer
som dr ingraverat pa armaturen.

Skal opbevares omhyggeligt!
Oplys det pa dit armatur indgraverede nummer ved
bestilling af nye patroner.

A conserver soigneusement !

Lorsque vous commandez des cartouches de
rechange, veuillez indiquer le numéro gravé sur la
robinetterie.
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Kérjiik, gondosan 6rizze meg!
Cserepatronok rendelése soran kérjiik, adja meg az
armaturara gravirozott szamot.
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Jekk joghgbok, zomm dan f’post sigur!

Meta tordna I-kartucci ta’ sostituzzjoni, jekk
joghgbok, semmi n-numru li hemm gravat fuqil-
rubinetta tieghek.
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Armazenar cuidadosamente!
Ao encomendar cartuchos de substituicdo, indique
0 numero gravado no painel.
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Prosimo, da te informacije shranite!
Pri naroc¢anju nadomestnih kartus navedite
vgravirano Stevilko, ki se nahaja na vasi armaturi.




